Abstract

The objective of this research was to analyze the misplacement word stress in the dubbing video
made by the non-English speaker in their pronunciation. The research subject was English
department students in a private university of Yogyakarta. Descriptive qualitative research was
used to analyze the data found and Brown (1980) inter-lingual and intra-lingual is theory that used
to find the problem. Based on the results obtained after researching, it can be concluded that
misplacement word stress have correlation or relation with mother tongue to non-native speaker.
It was proven by the analysis and interview has been done. It also relate with the Brown (1980:160)
theory about inter-lingual. In the end of this research can contribute in teaching learning process
in the class to non-native speaker who want to studied English.



